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PROJECT BACKGROUND

Nearly one year after the March 2025 earthquake, many communities in Mandalay continue to live with the emotional 
and psychological impacts of the disaster. While reconstruction efforts have largely focused on physical recovery, many 
individuals are still navigating memories of loss, disruption, and uncertainty. Creating spaces for communities to reflect on 
and process these experiences remains an important part of long-term recovery.

To support this process, Doh Eain organised a series of art-based workshops titled "One Year On: Colours of Recovery". 
These workshops, facilitated by ADORE, invited earthquake-affected community members in Amarapura Township to reflect 
on their experiences since the disaster through drawing, painting, and journaling. Participants explored their memories, 
emotions, and personal reflections in a safe and supportive environment.

The workshops were held at Doh Eain's community hubs across Amarapura, made possible with support from the European 
Union. Designed as shared spaces for nearby communities to rest, gather, and reconnect, the hubs have helped fill a gap 
after the earthquake destroyed vital social infrastructure. They have quickly become important nodes for community 
activation and engagement as residents focus increasingly on their longer-term recovery. 

This commemorative art book features 23 artworks accompanied by quotes and photographs of the community members 
in Amarapura who made them. The artworks were exhibited at earthquake anniversary events in Mandalay and Yangon in 
March and April 2026. Together - through the workshops, exhibitions, and this book - the "Colours of Recovery" initiative 
documents community reflections, amplifies local voices, and demonstrates how creative expression can be used to support 
healing and recovery.

စီမံကိန်း​ေနာက်ခံစီမံကိန်း​ေနာက်ခံ

၂၀၂၅ ခုှစ်၊ မတ်လ ငလျင်လပ်ခတ်ခဲ့​ြပီး​ေနာက် တစ်ှစ်နီးပါး ​ြကာ​ြမင့်လာချိန်မှာ​ေတာ့ မ�​ေလး�ိ ရပ်�လူထု ​ေတ​ာ်​ေတာ်များများဟာ ငလျင်​ေ​ြကာင့် ခံစားရတဲ့ 
စိတ်ပိုင်းဆိုင်ရာ ထိခိုက်မ​ေတွကို ဆက်လက် ရင်ဆိုင်​ေနရဆဲ ​ြဖစ်ပါတယ်။ ​ြပန်လည်ထူ​ေထာင်​ေရး လုပ်ငန်းစဉ်အများစုဟာ �ုပ်ပိုင်းဆိုင်ရာ ​ြပန်လည်​
တည်​ေဆာက်​ေရးကိုသာ အဓိကထား ​ေဆာင်�က်​ေန​ြက​ေပမယ့် လူပုဂ�ိလ် တစ်ဦးချင်းစီအတွက်က​ေတာ့ ဆုံး�းမ​ေတွ၊ အခက်အခဲ​ေတွနဲ့ မ​ေသချာမ​ေရရာတဲ့ ​
ခံစားချက်​ေတွကို ရင်ဆိုင်​ြဖတ်သန်း​ေန​ြကရဆဲ ​ြဖစ်ပါတယ်။ ဒါ​ေ​ြကာင့် ရပ်�လူထုအ​ေနနဲ့ သူတို့ရဲ ့ ​ြဖတ်သန်းမ အ​ေတွ  အ့​ြကံ​ေတွကို ​ြပန်လည်​ေတွး​ေတာ​ြပီး 
ခံစားချက်​ေတွကို ​ေ​ြဖေလျာ့ိုင်မယ့် အခိုက်အတန့်​ေတွ ဖန်တီး​ေပးဖို့ဆိုတာဟာ ​ေရ�ည် ​ြပန်လည်ကုစား​ေရး လုပ်ငန်းစဉ်ရဲ ့ အ​ေရးပါတဲ့ အစိတ်အပိုင်းတစ်ခု ​​
ြဖစ်​ေနဆဲပါ။

ဒီလို လုပ်ငန်းစဉ်​ေတွကို ပံ့ပိုးကူညီိုင်ဖို့ ဒို ့အိမ်က​ေန "One Year On: Colours of Recovery" အမည်ရ စိတ်ခံစားချက်များကို အုပညာကတစ်ဆင့် ထုတ်​ေဖာ်​​
ြခင်းဆိုင်ရာ အလုပ်�​ေဆွး​ေွးပွဲ​ေတွကို စီစဉ်​ြပလုပ်ခဲ့ပါတယ်။ ADORE အဖွဲ  ့က ဦး​ေဆာင်ပံ့ပိုး​ေပးတဲ့ ဒီအလုပ်�​ေဆွး​ေွးပွဲ​ေတွမှာ အမရပူရ​ြမိ ့နယ်က 
ငလျင်​ေဘးသင့် ရပ်�​ေဒသခံ​ေတွကို ဖိတ်​ေခါ်ြပီး ပန်းချီဆွဲ​ြခင်း၊ အ​ေရာင်​ြခယ်​ြခင်းနဲ့ ဂျာနယ်​ေရးသား​ြခင်းစတဲ့ လပ်�ားမ​ေတွက​ေနတစ်ဆင့် ငလျင်​
လပ်ခတ်ခဲ့ချိန်ကစလို့ သူတို့ရဲ ့ ​ြဖတ်သန်းခဲ့ရမ​ေတွကို ​ြပန်လည်သုံးသပ်​ေစခဲ့ပါတယ်။ လုံ​ြခံ​ေွး​ေထွး​ြပီး အချင်းချင်း​ေဖးမကူညီမ​ေတွ�ိတဲ့ ပတ်ဝန်းကျင်မှာ 
ပါဝင်သူ​ေတွအ​ေနနဲ့ သူတို့ရဲ ့ အမှတ်တရ​ေတွ၊ စိတ်ခံစားချက်​ေတွနဲ့ အ​ေတွးအ​ြမင်​ေတွကို လွတ်လွတ်လပ်လပ် ​ေဖာ်ထုတ်ိုင်ခဲ့​ြကပါတယ်။

ဒီအလုပ်�​ေဆွး​ေွးပွဲ​ေတွကို ဥ​ေရာပသမဂ�(European Union) ရဲ ့ ပံ့ပိုးကူညီမနဲ့ အ​ေကာင်အထည်​ေဖာ်ထားတဲ့ အမရပူရ​ြမ ို ့နယ်အှံ ့မှာ�ိတဲ့ ဒို့အိမ်ရဲ ့ 
Community Hub ​ေတွမှာ ကျင်းပ​ြပလုပ်ခဲ့တာ​ြဖစ်ပါတယ်။ ဒီ​ေနရာ​ေတွကို အနီးအနားက ​ေဒသခံ​ေတွ စု​ေဝးဖို့၊ အပန်း​ေ​ြဖအနားယူဖို့နဲ့ အချင်းချင်း ​ြပန်လည်​
ချိတ်ဆက်ိုင်ဖို ့ မှျ​ေဝသုံးစွဲိုင်တဲ့ ​ေနရာ​ေတွအ​ြဖစ် ရည်�ယ်ဖန်တီးထားတာ​ြဖစ်​ြပီး၊ ငလျင်​ေ​ြကာင့် အ​ေရးပါတဲ့ လူမ​ေရးဆိုင်ရာ အ​ေ​ြခခံအ​ေဆာက်အဦ​ေတွ 
ပျက်စီးဆုံး�းခဲ့ရ​ြပီး​ေနာက် ဒီ  Hub ​ေတွဟာ လိုအပ်​ေနတဲ့ ကွက်လပ်တစ်ခုကို​ ြဖည့်ဆည်း​ေပးိုင်ခဲ့ပါတယ်။ ​ေဒသခံ​ေတွအ​ေနနဲ့ ​ေရ�ည်​ြပန်လည်ထူ​ေထာင်​​
ေရးအ​ေပါ် ပိုမိုအာ�စိုက်လာ​ြကတာနဲ့အမှျ ဒီ Community Hub ​ေတွက ရပ်�လူထု လပ်�ားမ​ေတွနဲ့ ပူး​ေပါင်းပါဝင်မ​ေတွအတွက် အ​ေရးပါတဲ့ ဗဟိုချက်​ေနရာ​
​ေတွလည်း ​ြဖစ်လာခဲ့ပါတယ်။

အခု ထုတ်​ေဝလိုက်တဲ့ အမှတ်တရ အုပညာစာအုပ် (Commemorative Art Book) မှာ​ေတာ့ အမရပူရက ငလျင်​ေဘးသင့် ​ေဒသခံများကိုယ်တိုင်ဖန်တီးထားတဲ့ 
အုပညာလက်ရာ (၂၃) ခုကို သူတို့ရဲ ့ ရင်တွင်းစကားသံများ၊ ဓာတ်ပုံများနဲ့အတူ စုစည်း​ေဖာ်​ြပထားပါတယ်။ ဒီ အုပညာလက်ရာ​ေတွကို ၂၀၂၆ ခုှစ်၊ မတ်လနဲ့ ​
ဧ​ြပီလ​ေတွမှာ မ�ေလးနဲ့ ရန်ကုန်​ြမိ တ့ို့မှာ ကျင်းပခဲ့တဲ့ ငလျင်အ​ြပီး တစ်ှစ်အ​ြကာ အမှတ်တရအစီအစဉ်​ေတွမှာလည်း ခင်းကျင်း​ြပသခဲ့ပါတယ်။ ဒီလို 
အလုပ်�​ေဆွး​ေွးပွဲ​ေတွ၊ ​ြပပွဲ​ေတွနဲ့ အခု စာအုပ်အပါအဝင် "Colours of Recovery" အစီအစဉ်တစ်ခုလုံးဟာ ရပ်�​ေဒသခံ​ေတွရဲ ့ ​ေတွး​ေတာခံစားချက်​ေတွကို 
မှတ်တမ်းတင်​ေပးိုင်�ုံသာမက၊ ​ေဒသခံ​ေတွရဲ ့အသံ​ေတွကို ပိုမိုကျယ်​ေလာင်စွာ ထုတ်​ေဖာ်​ေပးိုင်ခဲ့​ြပီး၊ အုပညာဖန်တီးမ​ေတွဟာ စိတ်ပိုင်းဆိုင်ရာ ​ြပန်လည်
ကုစားမနဲ့ ထူ​ေထာင်မအတွက် အ​ေရးပါတဲ့ အခန်းကဏ�တစ်ခုအ​ေနနဲ့ အ​ေထာက်အကူ​ြပိုင်တယ်ဆိုတာကိုပါ သက်​ေသ​ြပိုင်ခဲ့ပါတယ်။
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AIM & OBJECTIVES

Aim

This commemorative art book aims to highlight the 
reflections and creative expressions of earthquake-
affected community members one year after the 
March 2025 earthquake, and to demonstrate the role 
of art and collective reflection in supporting emotional 
recovery and community resilience.

ရည်�ယ်ချက်ှင့် ​ေမှျာ်မှန်းချက်များရည်�ယ်ချက်ှင့် ​ေမှျာ်မှန်းချက်များ

ရည်�ယ်ချက်ရည်�ယ်ချက်

အခု ထုတ်​ေဝလိုက်တဲ့ အမှတ်တရ အုပညာစာအုပ်ရ ဲ့ ရည်�ယ်ချက်က​ေတာ့ ​
၂၀၂၅ ခုှစ်၊ မတ်လ ငလျင်လပ်ခတ်​ြပီး တစ်ှစ်အ​ြကာမှာ ငလျင်​ေဘးသင့် ​
ရပ်�ာ​ေဒသခံ​ေတွရဲ ့ ​ေတွး​ေတာခံစားချက်​ေတွနဲ့ အုပညာဖန်တီးမ​ေတွကို 
​ေပါ်လွင်​ေစဖို ပ့ဲ ​ြဖစ်ပါတယ်။ ဒါ့အ​ြပင် စိတ်ပိုင်းဆိုင်ရာ ​ြပန်လည်
ကုစား​ေရးနဲ့ ရပ်�ာလူထုရဲ ့ ​ြကြံ့ကံ့ခံ ​ေကျာ်​ြဖတ်ိုင်စွမ်းကို ပံ့ပိုး​ေပးရာမှာ ​
အုပညာကတစ်ဆင့် ​ြပန်လည်သုံးသပ်​ေဖာ်​ြပြခင်းတို့ရဲ ့ အ​ေရးပါတဲ့ 
အခန်းကဏ�ကို ​ြပသိုင်ဖို့လည်း ရည်�ယ်ပါတယ်။

Objectives

	» Document community reflections: Capture artworks 
and personal reflections from earthquake-affected 
community members to preserve their experiences 
and perspectives one year after the disaster. 

	» Showcase creative expression as healing: Highlight 
how art-based activities such as drawing, painting, 
and journaling can provide safe and supportive 
outlets for emotional expression and reflection. 

	» Amplify community voices: Provide a platform for 
community members to share their stories and 
emotions, fostering empathy, remembrance, and 
collective understanding of the recovery journey.

​ေမှျာ်မှန်းချက်များ​ေမှျာ်မှန်းချက်များ

	»  ရပ်�ာလူထုရဲ ့ ​ေတွး​ေတာခံစားချက်များကို မှတ်တမ်းတင်ရန် -ရပ်�ာလူထုရဲ ့ ​ေတွး​ေတာခံစားချက်များကို မှတ်တမ်းတင်ရန် - သဘာဝ​​
ေဘးအ�ရာယ် ကျ​ေရာက်​ြပီး တစ်ှစ်အ​ြကာမှာ ငလျင်​ေဘးသင့် ​​
ေဒသခံများရဲ ့ ​​ြဖတ်သန်းမအ​ေတွ  အ့​ြကံများနဲ့ �​ေထာင့်အ​ြမင်များကို ​
မှတ်တမ်းအ​ြဖစ် ထိန်းသိမ်းထားိုင်ဖို့အတွက် သူတို့ရဲ ့ အုပညာ
လက်ရာများနဲ့ ကိုယ်ပိုင် ရင်တွင်းခံစားချက်များကို စုစည်းမှတ်တမ်းတင်
ထားဖို့ ​ြဖစ်ပါတယ်။​

	»  ​ြပန်လည်ကုစား​ြခင်းကို ထင်ဟပ်​ေစတဲ့ အုပညာဖန်တီးမများကို ​​​ြပန်လည်ကုစား​ြခင်းကို ထင်ဟပ်​ေစတဲ့ အုပညာဖန်တီးမများကို ​​
ြပသရန် -ြပသရန် - ပန်းချီဆွဲြခင်း၊ အ​ေရာင်​ြခယ်​ြခင်းနဲ့ ဂျာနယ်​ေရးသား​ြခင်း 
စတဲ့ အုပညာအ​ေ​ြခ​ြပလပ်�ားမများဟာ စိတ်ခံစားချက်များကို ​
ဖွင့်ဟ​ေဖာ်​ြပဖို့နဲ့ ​ြပန်လည်​ေတ​ွး​ေတာဖို့အတွက် လုံ​ြခံ​ေွး​ေထွး​ြပီး 
အားထားရတဲ့ ထွက်​ေပါက်များ ​ြဖစ်​ေစတယ်ဆိုတာကို မီး​ေမာင်းထိုး​ြပဖို့ ​​
ြဖစ်ပါတယ်။​

	»  ရပ်�ာလူထုရဲ ့ အသံများကို ပိုမို​ြမင်သာစွာ ထုတ်​ေဖာ်ိုင်ရန် -ရပ်�ာလူထုရဲ ့ အသံများကို ပိုမို​ြမင်သာစွာ ထုတ်​ေဖာ်ိုင်ရန် - ရပ်�ာ
လူထုအ​ေနနဲ့ သူတို့ရဲ ့ ​ြဖတ်သန်းမအ​ေတွ  အ​ြကံများနဲ့ စိတ်ခံစားချက်
များကို မှျ​ေဝိုင်မယ့် ​ေနရာတစ်​ေနရာ ဖန်တီး​ေပး​ြပီး၊ ​ြပန်လည်
ကုစား​ေရး ခရီးစဉ်အ​ေပါ် ကိုယ်ချင်းစာတရား၊ အမှတ်ရမနဲ့ အတူတကွ 
နားလည်ိုင်စွမ်းများကို ပိုမိုခိုင်မာအား​ေကာင်းလာ​ေစဖို့ ​ြဖစ်ပါတယ်။
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Ma Cho Thae Mar 
depicts a tranquil, 
imagined home surrounded 
by trees, flowers, and 
birds. Breaking free from 
the haunting memories 
of the earthquake, this 
expression reflects the 
warmth of a happy, 
reunited family of four.

သစ်ပင်​ေလးေတွ၊ ပန်း​ေလး​ေတွ၊ ငှက်​ေလး​ေတွ
နဲ့ သာယာ​ေနတဲ့ စိတ်ကူးထဲက အိမ်က​ေလးကို 
မချိသဲမာက ပုံ​ေဖာ်ထားပါတယ်။ 
ငလျင်​ေဘးရဲ ့ထိတ်လန့်ဖွယ်ရာ အတိတ်အရိပ်​
ေတွက​ေန ုန်းထွက်​ြပီး မိသားစု (၄) ​ေယာက် 
စုံစုံလင်လင်နဲ့ ​ေပျာ်�င်​ေနတဲ့ ပုံရိပ်​ေလးကို 
ခံစား​ြမင်​ေတွ  ရ့မှာ ​ြဖစ်ပါတယ်။ 
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ပူ​ြပင်းလှတဲ့ ​ေနမင်း​ြကီး​ေအာက်မှာ 
အပူဒဏ်ကို မမဘဲ ​ြကြံ့ကံ့ခံ �င်သန်​ေနတဲ့ ​​
ေန​ြကာပန်း​ေလးကို မ​ေစာမိုးမိုး​ေအးက ​
ေရးဆွဲထားပါတယ်။ ငလျင်လပ်ခတ်စဉ်က​
ကမ�ာပျက်သလို ခံစားခဲ့ရတဲ့ အခက်အခဲ 
မုန်တိုင်း​ေတွ​ြကားမှာ အ�းမ​ေပးဘဲ ​
ြကြံ့ကံ့ခံ​ေကျာ်​ြဖတ်ခဲ့တဲ့ သူမရဲ ့ ခွန်အားကို 
ဒီ​ေန​ြကာပန်း​ေလးနဲ့ တင်စား ​ေဖာ်ကျး
ထားတာပဲ ​ြဖစ်ပါတယ်။

Ma Saw Moe Moe Aye portrays a 
sunflower standing strong beneath 
the blazing sun - undaunted by the 
heat. Through this beautiful symbol, 
she tells the story of her own 
resilience, reflecting her unwavering 
courage to survive the apocalyptic 
hardships of the earthquake and 
refuse to give in.
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ငလျင်ဒဏ်​ေ​ြကာင့် အိမ်ပျက်စီးသွားခဲ့ရတဲ့ 
မမျိးပပခိုင်က သူမအတွက် လာ​ေရာက်
လှဒါန်း ​ေဆာက်လုပ်​ေပးခဲ့တဲ့ အိမ်သစ်​ေလးကို ​
ေကျးဇူးတင်တဲ့အ​ေနနဲ့ ဒီပန်းချီကား​ေလးကို ​​
ေရးဆွဲခဲ့တာ ​ြဖစ်ပါတယ်။ ဆုံး�းမ​ေတွ 
�ိခဲ့​ေပမယ့် အခုအခါမှာ​ေတာ့ ဒီအိမ်​ေလးထဲ
မှာ ​ေအးချမ်းစွာ ​ေနထိုင်ခွင့်ရတဲ့ သူမရဲ ့ ​
ြကည်ူးမကို ​ေဖာ်ကျးထားပါတယ်။

Having lost her home to the 
earthquake, Ma Myo Pa Pa Khaing 
painted this piece in heartfelt 
appreciation for the new shelter 
donated to her. Through this 
artwork, she illustrates that despite 
her past losses, she has found a 
sense of peace and heartfelt joy in 
her new sanctuary.
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ဒီ​ေရာင်စုံစက်ဝိုင်း​ေလးက မနန်း​ေကျာ့ခိုင်တို့ 
ရပ်ကွက်​ေလးရဲ ့ စည်းလုံးမ သ​​ေကံတပဲ ​
ြဖစ်ပါတယ်။ ငလျင်ဒဏ်ကို ခံစားခဲ့ရတဲ့ 
ရပ်ကွက်​ေလးရဲ ့ နက်�ိင်းတဲ့ စိတ်ဒဏ်ရာ​
ေတွ​ြကားက​ေန ရပ်ကွက်သူရပ်ကွက်သား​ေတွ 
အချင်းချင်း ​ေဖးမကူညီ​ြကတ့ဲ ​ေ�း​ေထွးမကုိ ​
“ေရာင်စုံလူသားများ” အ​ြဖစ် 
ကိုယ်စား​ြပချယ်မန်းထားတာ​ြဖစ်ပါတယ်။ 

For Ma Nang Kyawt Khaing, this 
vibrant circle she painted is a 
powerful symbol of her community’s 
togetherness. Amidst the deep 
trauma of the earthquake, she 
portrays the warmth of her 
neighbours helping one another - 
representatively painting them as 
‘colourful humans’.
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သစ်ပင်​ေလး​ေတွ၊ ​�စည်း�း​ေလးနဲ့ သဘာဝ
ဆန်ဆန် ​ေနထိုင်ချင်တဲ့ စိတ်ကူးထဲက 
ဘဝ​ေလးကို မခင်​ြမတ်သူ​ေအာင်က ဒီပု​ံ​ေလး
မှာ ပုံ​ေဖာ်ထားပါတယ်။ ဘဝရဲ ့ အခက်အခဲ​ေတွ​​
ြကားက​ေန ဒီလုိ​ေအးချမ်းတ့ဲဘဝ​ေလး ရ�ိ​ေအာင် ​​
ြကိုးစားချင်တဲ့စိတ်ကူး၊ အိမ်သစ်​ေလး ​ေဆာက်
လုပ်​ေနစဉ်က ကိုယ်ဝန်ပျက်ကျခဲ့ရတဲ့ သူမရဲ ့ ​
နက်�င်းတဲ့ ဝမ်းနည်းမ စတဲ့ခံစားချက်​ေတွ 
ထင်ဟပ်လို့​ ေနပါတယ်။

In this piece, Ma Khin Myat Thu Aung 
imagines her dream of a life close 
to nature, complete with trees and 
a simple fence. The artwork is a 
reflection of intertwined emotions - 
her determination to build a peaceful 
existence despite life’s struggles, 
alongside the deep, silent grief of 
losing her unborn child during the 
construction of her new home.
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“ဆင်းရဲရဲ၊ ချမ်းသာသာ မိသားစု စုံစုံလင်လင်
နဲ့ တစ်မိုး​ေအာက်မှာ အတူတကွ ​ေနထိုင်ရ​ြခင်း
ဟာ အစစ်မှန်ဆုံး ​ေပျာ်�င်မပါပဲ” ဆိုတဲ့ 
အဓိပ�ာယ်ကို မမွန်မွန်ချိက မိသားစု လက်တွဲ
ချိတ်ထားတဲ့ ပုံရိပ်​ေလးနဲ့ တင်စားထားပါတယ်။ 
ငလျင်​ေြကာင့် မိသားစု တကွဲတ​ြပားစီ ​ြဖစ်ခဲ့
ရတဲ့ ဝမ်းနည်းစရာအချိန်​ေတွကို ​ေကျာ်​ြဖတ်​
ြပီးတဲ့​ေနာက် အိမ်သစ်​ေလးထဲမှာ ​ြပန်လည်
ဆုံစည်း​ေန​ြကတဲ့ မိသားစု ​ေမတ�ာကို ​
ေွး​ေထွးစွာ မှျ​ေဝထားပါတယ်။ 

‘Rich or poor, being together under 
one roof is the truest happiness.’ 
Ma Mon Mon Cho symbolises this 
belief through a drawing of her 
family members holding hands. Having 
overcome the heartbreaking days of 
separation caused by the earthquake, 
this piece depicts the love of a family 
finally reunited in their new home. 
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အလှရှင်​ေတွ ​ေဆာက်လုပ်​ေပးထားတဲ့ အိမ်သစ်​ေလးမှာ ​
အပင်​ေလး​ေတွ စိုက်ပျိးရင်း မိသားစု (၃) ​ေယာက် ​​
ေအး​ေအးချမ်းချမ်း​ေနထိုင်ချင်တဲ့ ဆ�ကို ​
မခက်ခက်ခိုက်က ဒီပုံ​ေလးမှာ ​ေဖာ်ကျးထားပါတယ်။ 
ငလျင်ဒဏ်နဲ့ အလုပ်လက်မဲ့​ြဖစ်မဆိုတဲ့ အခက်အခဲ​
ေတွ​ြကားမှာ ရုန်းကန်​ေနရဆဲ​ြဖစ်​ေပမယ့် ဒီပုံ​ေလး​ေရးဆွဲ
ရင်း ရင်ထဲကခံစားချက်​ေတွကို ဖွင့်ထုတ်ထားပါတယ်။

Ma Khet Khet Khaing envisions a peaceful 
life with her family of three - tending 
a small garden in their newly donated 
home. While facing the lasting impacts 
of the earthquake and unemployment, 
this artwork became a quiet space for 
release and reflection for her. 
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မိသားစုဝင် (၉) ​ေယာက်လုံး အိမ်အသစ်​ေလး
ထဲမှာ ​ေ�း​ေထွးစွာ ​ြပန်လည်​ေနထိုင်ခွင့်ရ​ေန
တဲ့ ပုံရိပ်​ေလးကို မ�င်းစု​ေအာင်က ​ေရးဆွဲထား
ပါတယ်။ ငလျင်​ေ​ြကာင့် အိမ်လုံးဝ ​�ကျ
ပျက်စီးခဲ့ရ​ေပမယ့် “ကိုယ်တစ်​ေယာက်တည်း 
မဟုတ်ဘူး” ဆိုတဲ့ စိတ်နဲ့ အားတင်း​ြဖတ်သန်း
ခဲ့ရပါတယ်။ အခု​ေတာ့ မိသားစုဝင်​ေတွအားလုံး 
ခိုလံစရာ​ေလးိှသွားတဲ့ သူမရဲ ့ ပီတိကို ခံစား�င်
မှာပါ။

In this piece, Ma Hnin Su Aung 
paints a tender portrait of her 
family of nine reunited under the 
roof of their newly built home. 
Although her house was completely 
destroyed by the earthquake, she 
found the strength to persevere 
with the guiding thought, ‘I am not 
alone.’ This artwork radiates her 
profound joy and relief now that all 
her loved ones finally have a place 
to call home. 
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အဆင်မ​ေ​ြပမ​ေတွ၊ အခက်အခဲ​ေတွ  
အ​ြမ ဲ�ှိ​ေန ေပမယ့် အရင်က ​ေနခဲ့တဲ့ 
အိမ်​ေလးကို ​ေအာက်​ေမ့ရင်း အခုလက်ရှိ
အိမ်မှာလည်း ဦးလှ​ြမင့်သိန်းတို ့ 
မိသားစု​ေတွအတူ စည်းစည်းလုံးလုံးနဲ့ 
အစက​ေန ​ြပန်​ြကိုးစား​ေန​ြကပုံကို ​
ြကိုးစား သရုပ်​ေဖာ်ထားပါတယ်။

Even amidst ongoing difficulties, 
U Hla Myint Thein paints a 
heartfelt tribute to his family's 
unity. Holding the memory of 
their former home close to 
his heart, he captures how 
they stand firmly together in 
their new space, courageously 
starting over once again.
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ငလျင်​ေ​ြကာင့် 
အားလုံးဆုံး�ံးခဲ့​ြပီး အထိတ်တလန့်နဲ့ 
အသက်�​ြကပ်​ေရာဂါပါရ�ိခဲ့​ေပ
မယ့်  လာကူညီ​ြကသူ​ေတွကို​ ြမင်တိုင်း 
သစ်တစ်ပင်​ေကာင်းရင်  ငှက်တစ်​ေသာင်း
နားလို ့ရတယ်ဆိုတဲ့အ​ေတွးနဲ့ ​
ေဒါ်စန်းစန်း​ေဝ အားတင်းထားတဲ့
အ​ေ​ြကာင်းကို ​ေရးဆွဲ ​ေဖာ်​ြပထားပါတယ်။

Although she lost everything to 
the earthquake - enduring severe 
shock and stress-induced breathing 
difficulties - Daw San San Wai found 
immense courage in the kindness of 
volunteers. Seeing their support, she 
drew strength from the traditional 
wisdom, 'A single strong tree can 
shelter ten thousand birds.' Through 
this artwork, she portrays how she 
gathered the strength to keep going.
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လက်�ိမှာ ကိုယ်ပိုင် အိမ်​ေလးကို 
အကူအညီ​ေတွနဲ့ စတင် ​ေဆာက်လုပ်​ေန​ြပီ
​ြဖစ်လို ့ ဝမ်းသာ​ေပျာ်�င်မိသလို သူတို ့ မိသားစု ​
ေနစရာမ�ိ​ေတာ့တဲ့ အချိန်မှာ ​ေယာက�မက 
သူ  ရဲ ့ အရိပ်အာဝါသ​ေအာက်မှာ ​ေပး​ေနြပီး 
ကူညီခဲ့တဲ့အတွက် ​ေဒါ်ဝင်းအ​ေနနဲ့ 
လိက်လိက်လှဲလှဲ ​ေကျးဇူးတင်မိတဲ့ စိတ်ကို 
ပုံ​ေဖာ်ေပးထားပါတယ်။

In this piece, Daw Win captures 
a beautiful blend of joy and 
appreciation. Thrilled that they have 
started constructing their new house 
with the help they received, she also 
paints a sincere tribute to her mother-
in-law - deeply thankful for the safe 
haven provided to her family when 
they were left completely homeless.
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ဖိအား​ေတွ၊ စိုးရိမ်မ​ေတွ​ေ​ြကာင့် စိတ်ဖိစီး
လာတဲ့အခါ မစု​ြမတ်ခိုင်က ဝါသနာပါတာကို 
လုပ်ရင်း အပန်း​ေ​ြဖေချင်သလို ကိုယ်စိုက်ပျိး
ထားတာ​ေတွရဲ ့ အသီးအပွင့်​ေတွကိုလည်း ​
ေမှျာ်လင့်ရင်း ​ေပျာ်�င်ကျန်းမာတဲ့ ဘဝကို ​
ြဖတ်သန်းချင်တဲ့ စိတ်ကူး​ေလး�ိတဲ့အ​ေ​ြကာင်း ​
ေရးဆွဲ ​ေဖာ်​ြပထားပါတယ်။

Seeking a gentle escape from 
everyday stress and worries, Ma 
Su Myat Khaing paints her desire to 
unwind through the things she loves. 
This piece captures her dream of living 
a joyful, healthy life, grounded in her 
hobbies and the hopeful anticipation 
of seeing her efforts bear fruit.
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တစ်​ေန့တစ်​ေန့ �င်သန်�င်ဖို ့အတွက် 
အ​ြမ ဲ ရုန်းကန်​ေနရ​ေပမယ့် စိတ်ပျက်
အားငယ်တာမျိးမ�ိဘဲ လက်�ိမှာ ​ေနေရး
ထိုင်​ေရး အဆင်​ေ​ြပသွားလို ့ စိတ်ချမ်းသာ​ြပီး 
ဝမ်းသာ​ေနတဲ့ ​ေဒါ်သီတာမိုးက ခံစားချက်​ေတွကို ​
ေဖာ်​ြပဖို ့ စဉ်းစားရာမှာ ​ေရဘဝဲ​ေလးကို 
​ေတွးမိ​ြပီး ​ေရးဆွဲ​ေဖာ်​ြပခဲ့ပါတယ်။

For Daw Thidar Moe, survival has 
always been a daily struggle, yet she 
has never lost hope. Finding deep 
happiness and relief now that she 
has a safe place to live, she pondered 
how best to express her emotional 
journey. Her answer came in the 
form of an octopus, a metaphor she 
chose to capture her state of mind.

34      |      COLOURS OF RECOVERY_COMMEMORATIVE ART BOOK 35



ငလျင်​ြပီး​ေတာ့ ကျန်ခဲ့တဲ့ မိသားစုဝင်​ေတွကို​
ြကည့်​ြပီး အားတင်းကာ ​ေ�့ဆက်​ေနတဲ့ ​
ေဒါ်သ�ာမျိးက သွား​ေလသူ​ေတွ ​
ေနာက်ဆံမတင်းဖို ့ ​ြကိုးစား​ေနသလို 
မိသားစုကို ​ေစာင့်​ေ�ာက်​ေပး​ေနတဲ့ သစ်ပင်လို 
အ​ေဖနဲ့ အားကိုးရတဲ့ အ​ေဒါ်ကို တစ်ချိန်တည်း 
ဆုံး�ံးလိုက်ရတဲ့ ခံစားချက်ကိုလည်း အခုလို ​
ေဖာ်​ြပထားပါတယ်။

Finding the courage to keep going for  
her surviving family, Daw Thandar Myo  
illustrates her resilience so her 
departed loved ones can rest in peace. 
This artwork heartbreakingly captures 
the immense sorrow of a sudden, 
double loss: her dependable aunt, and 
her father, who had always been the 
sheltering tree for their family.
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Having suffered deeply in 
both body and spirit after 
the tragic earthquake, 
Ma Win Win Myat continues 
to carry the heavy burdens 
of daily survival, leaving no 
time for her own well-
being. Despite these ongoing 
hardships, she paints with 
a beautiful vision for the 
future, hoping for a day 
when she can finally rest and 
live a serene, peaceful life.

ငလျင်တုန်းက အ​ြဖစ်ဆိုး​ြကီး အ​ြပီးမှာ 
ကိုယ်​ေရာစိတ်ပါ ပူ​ေလာင်ခဲ့ရ​ြပီး လက်�ိမှာ
လည်း စားဝတ်​ေနေရးအတွက် လုံးပမ်း​ေနရလို ့ 
ကိုယ့်အတွက်ကိုယ် အချိန်မ​ေပး​ြဖစ်တဲ့ 
မဝင်းဝင်း​ြမတ်က တစ်ချိန်ချိန်မှာ​ေတာ့ ​
ေအး​ေအးချမ်းချမ်း​ေနရဖို့ကို ​ေမှျှာ်လင့်​
ေနပါတယ်။ 
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သားသမီး​ေတွ ေကာင်း​ေကာင်းစားရ​ြပီး 
စားဝတ်​ေန​ေရး ​ေ​ြပလည်ရင် ဝမ်းသာရတဲ့ 
မစိုးစိုး​ြမတ်က လက်�ိအိမ်မှာ အဆင်​ေ​ြပေြပ​
ေ နထိုင်​ေနရ​ေပမယ့် ကျယ်ဝန်းတဲ့ အိမ်နဲ့ ​​
ြခ  ံဝင်းတစ်ခုမှာ ​ေရကူးကန်​ေလးတစ်ခုနဲ့ 
မိသားစု ​ေပျာ်​ေပျာ်�င်�င် ​ေနထိုင်ချင်တဲ့ 
သူ ့ရ ဲ့ အိပ်မက်ကို အခုလို ပုံ​ေဖာ် ​ေရးဆွဲ
ခဲ့ပါတယ်။

Ma Soe Soe Myat, whose greatest joy 
comes simply from seeing her children 
well-fed and her family's needs met, 
uses this canvas to illustrate her 
ultimate dream. While she is grateful 
and content in her current home, she 
paints her aspiration for the future: 
a spacious house and yard complete 
with a swimming pool, where her 
family can live happily together.
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တစ်​ေန့လုပ် တစ်​ေန့စား ဘဝမှာ 
အလုပ်အပ်တဲ့သူ ပုံမှန်မ�ိတဲ့အခါ 
ကုန်​ေစျး�န်း​ေတွေ​ြကာင့် မ​ေအးတို ့ သားအမိ
အတွက် တစ်ခါတ​ေလ အခက်အခဲ​ေတွ ​​
ြကု ရံ​ေပမယ့် အခု ​ေနေနရတဲ့ အိမ်ကို ​
ေတွးမိ​ြပီး ​ြကည်ူးမိလို ့ ​ြကိုးစား​ြပီး ​
ေဖာ်​ြပ​ေပးခဲ့ပါတယ်။

As daily wage earners, Ma Aye and 
her mother experience occasional 
hardships due to irregular work and 
rising prices. Yet, she finds immense 
joy simply by thinking of the home 
they live in today - a feeling she has 
lovingly expressed in this piece.
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မိသားစုနဲ့အတူသာဆိုရင် ဘယ်မှာ​ေနရပါ​ေစ 
စိတ်ချမ်းသာရတဲ့ မသူသူက အခုဆိုရင် 
မိုးလုံ​ေလလုံ​ေနရ​ြပီး မိသားစု လက်စုံ
ထမင်းစား�င်​ေတာ့ ဝမ်းသာ​ြကည်ူးမိသလို 
ဒီအချိန်အထိ သူတို့​ေဘးမှာ �ိ​ေန�င်​ေသးတဲ့ 
သူ ့ကိုယ်သူအတွက်လည်း ​ေကျးဇူးတင်​
ြဖစ်ခဲ့ပါတယ်။ ဒီပုံရိပ်​ေလးကိုလည်း 
မိသားစု​ေလး​ေယာက်လုံး ပါဝင်​ေအာင် 
ပုံ​ေဖာ်​ေရးဆွဲခဲ့ပါတယ်။

For Ma Thu Thu, true happiness is 
simply being with her family, no 
matter where they are. A safe home 
and shared meals bring her joy, and 
through this piece featuring her 
family of four, she expresses deep 
gratitude for having survived to still 
be by their side.
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အ​ေမအိုကို ​ြပစု​ြပီး ​ေနေနရတဲ့ ​
ေဒါ်ခင်စမ်း​ြကည်အတွက် တစ်ကိုယ်တည်းသာ
ဆိုရင် ​ေဆာက်ဖို့ မ​ေတွး​ြကည့်မိဖူးတဲ့ 
အိမ်​ေလးကို ရ�ိလာခဲ့တာ​ေ​ြကာင့် ​ေကျးဇူးတင်
စိတ်နဲ့ အိမ်ရ ဲ့ ​ေ�့မျက်ှာစာ​ေလးကိုပဲ 
​ေတွးမိ​ြပီး ​ေရးဆွဲထားပါတယ်။ စိတ်ထဲ ​
ြကည်လင်​ေနတာ​ေ​ြကာင့် အ​ြပာ​ေရာင်​ေလးကိုပဲ 
အသုံး​ြပြုပီး ​ြကိုးစား ပုံ​ေဖာ်ထားပါ​ေသးတယ်။

Daw Khin San Kyi, a dedicated 
caregiver to her elderly mother, never 
imagined she could build a home on 
her own. Overwhelmed with gratitude 
for her newly donated home, she 
poured her appreciation into painting 
its front facade. Because her heart 
finally felt clear and at peace, she 
created this piece entirely in blue.
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ငလျင်ဒဏ်​ေ​ြကာင့် ​ြပိကျပျက်စီးခဲ့ရတဲ့ 
အိမ်​ေဟာင်း​ေလးကို ဦးထွန်း​ေဝက ​
ြပန်လည်တမ်းတ ​ေရးဆွဲထားတာ​ြဖစ်ပါတယ်။ 
အမှတ်တရ​ေတွ များစွာ�ိတဲ့ သူ ့ရ ဲ့အိမ်​ေလးကို ​
ြပန်လည်ပုံ​ေဖာ်ရတဲ့အခါ စိတ်မ​ေကာင်း​ြဖစ်
ရသလို၊ အတိတ်က ​ေွး​ေထွးခဲ့တဲ့ ​ေနရာ​ေလး
အတွက် ှ​ေ​ြမာတသ ဝမ်းနည်းရတဲ့ 
ခံစားချက်​ေတွကို ဒီပုံ​ေလးမှာ ​ြမင်​ေတွ  ့ရမှာ
​ြဖစ်ပါတယ်။

U Tun Wai nostalgically paints the 
old home he lost to the earthquake. 
Recreating a home that held so 
many cherished memories brought 
him profound sadness. Through this 
artwork, he expresses his heartfelt 
grief and longing for that warm, 
comforting place of the past.
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​ေဒါ်မိုးက သူမတို ့​ြမ ို ့ရ ဲ့ ​ေ�း​ေဟာင်းသမိုင်းဝင် 
အထင်ကရ​ေနရာတစ်ခု​ြဖစ်တဲ့ တန်ခိုး​ြကီး
ဘုရားကို ဒီပုံ​ေလးမှာ ပုံ​ေဖာ်ထားပါတယ်။ 
အ​ြမဲတ​ေစ ကိုးကွယ်ဆည်းကပ်ရတဲ့ ဘုရား�င်
ရဲ ့ ပုံ​ေတာ်ကို အခုလို ​ေရးဆွဲခွင့်ရတဲ့အ​ေပါ် 
များစွာ ဂုဏ်ယူဝမ်း​ေ​ြမာက်မိ​ေ​ြကာင်းကို ​
ြကည်ညိုဖွယ် ​ေဖာ်ကျးထားပါတယ်။

In this piece, Daw Moe illustrates a 
sacred pagoda, an iconic and historic 
landmark in her hometown. Filled 
with deep devotion, she expresses 
immense pride and joy at the 
opportunity to paint the pagoda she 
faithfully worships.
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ငယ်စဉ်အခါက ​ြမင်​ေတွ  ့ခဲ့ရတဲ့ အမှတ်တရ ​
ြမင်ကွင်း​ေလးတစ်ခုကို ဦး​ေသာင်း​ေဌးက 
စိတ်ကူးထဲကတစ်ဆင့် ​ြပန်လည်​ေရးဆွဲထား
ပါတယ်။ ပုံဆွဲ​ေနချိန်မှာ အပူအပင်ကင်းတဲ့ 
က​ေလးဘဝဆီ ​ြပန်​ေရာက်သွားသလို ခံစားရတဲ့ 
သူ ့ရ ဲ့ ​ြကည်ူးမကို ဒီပုံ​ေလးမှာ ​ြမင်​ေတွ  ့
ရမှာပါ။

Drawing from his mind's eye, 
U Thaung Htay paints a 
nostalgic scene from his early 
years. This artwork captures 
his pure joy, as the very 
act of painting made 
him feel as though he 
had been transported 
back to his carefree 
youth.
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စိတ်ညစ်ညူးစရာ​ေတွ​ြကားက​ေန စိတ်အ​ေမာ​ေတွ ​
ေ​ြဖေဖျာက်ချင်တဲ့ ခံစားချက်ကို 
ကို​ေကျာ်စွာလင်းက ပု​ံ​ေဖာ်ထားတာ​ြဖစ်ပါတယ်။ 
ပုံထဲက ​ြမစ်​ေရ​ြပင်ဟာ သူ​ေရာက်ချင်တဲ့ 
ရည်မှန်းချက်ဆီ သွားရာလမ်းကို တင်စားထား
​ြပီး အခက်အခဲ အတားအဆီး​ေတွကို ​ြကြံ့က ့ံခံ​
ေကျာ်�းလို ့ ပန်းတိုင်ကို အ​ေရာက်သွားမယ်
ဆိုတဲ့ စိတ်ကူးကို ​ေရးဆွဲထားပါတယ်။

Capturing the desire to wash 
away his mental exhaustion amidst 
surrounding troubles, Ko Kyaw Swar 
Lin paints a deeply symbolic piece. 
Using the river as a metaphor for 
the path to his dreams, he showcases 
his resilient spirit and determination 
to push through all barriers to reach 
his destination.
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Being able to express what I’ve been 
holding in my heart through painting has 
made me feel so much lighter. It brings 
me true joy just to look at the picture I 

created. To be honest, this is the first time 
in my life I have ever really painted. When 
you are struggling every single day just 
to make ends meet, finding a moment to 
sit peacefully and draw like this is simply 

impossible. I am so deeply grateful that you 
created this opportunity for us.

...
ရင်ထဲက ခံစားချက်​ေတွကို ပန်းချီကတစ်ဆင့် ​ေ​ြပာ​ြပခွင့်
ရ​ေတာ့ ​ေတာ်​ေတာ်​ေလး ​ေပါ့ပါးသွားသလို၊ ကိုယ့်ပုံ​ေလးကို ​
ြပန်​ြကည့်ရင်းလည်း ​ြကည်ူးရပါတယ်။ 

အစ်မဘဝမှာ ဒီလိုမျိး ​ေသ​ေသချာချာ ပန်းချီဆွဲဖူးတာ
ဒါပထမဆုံးအ​ြကိမ်ပါပဲ။ တစ်​ေန့တစ်​ေန့ စားဝတ်​ေနေရး
အတွက်ပဲ �ုန်းကန်လုံးပန်း​ေနရ​ေတာ့ ကိုယ့်ဘာသာဆိုရင် 
ဒီလိုမျိး ​ေအး​ေအးချမ်းချမ်း ပုံဆွဲ​ြဖစ်ဖို့ဆိုတာ ဘယ်လိုမှ 
မ​ြဖစ်ိုင်ဘူး​ေလ။ အစ်မတို့အတွက် အခုလို အခွင့်အ​ေရး​
ေလး ဖန်တီး​ေပးတာ ​ေကျးဇူးအများ​ြကီးတင်ပါတယ်။

Our team is incredibly proud to have helped 
community members freely express their 
inner feelings through art during such a 
difficult time following the earthquake. 
Hearing their voices through this unique 

opportunity has deepened our empathy and 
inspired us with the drive to support them 

even more.
...

ငလျင်အ​ြပီး ခက်ခဲကျပ်တည်း​ေနတဲ့ အချိန်မှာ 
ေဒသခံ​ေတွအ​ေနနဲ့ သူတို့ရဲ ့ ရင်တွင်းခံစားချက်​ေတွကို 
ပန်းချီကားချပ်​ေတွကတစ်ဆင့် လွတ်လပ်စွာ ​ေဖာ်ထုတ်
ခွင့်ရ​ေအာင် ကူညီ​ေပးိုင်ခဲ့တဲ့အတွက် �န်​ေတာ်တို့အဖွဲ  ့
အ​ေနနဲ့ များစွာဂုဏ်ယူမိပါတယ်။ အခုလို�ားပါးလှတဲ့ 
အခွင့်အ​ေရးကတစ်ဆင့် သူတို့ရဲ ့ ရင်တွင်းစကားသံ​ေတွကို ​
ြကားသိရတဲ့အခါ သူတို့အ​ေပါ် ပို​ြပီး ကိုယ်ချင်းစာမိသလို၊ 
ဒီထက်ပို​ြပီး ကူညီပံ့ပိုး​ေပးချင်တဲ့ စိတ်ခွန်အား​ေတွလည်း 

ပိုမို​ြဖစ်​ေပါ််လာရပါတယ်။

The earthquake had a profound impact on 
our lives, changing so much in an instant. 

Yet, amidst it all, we also learned the true 
meaning of mutual support and resilience. 

Even today, community members are 
still navigating their recovery: not just 

physically, but emotionally and psychologically. 
Witnessing how people have shown up for 
one another and overcome these hardships 
together has been incredibly inspiring. We 

are deeply thankful to Doh Eain for providing 
such essential support, and we, ADORE, are 
truly glad to have played a part in offering 
this psychosocial care. We are so grateful 
for the opportunity to collaborate on this 

meaningful initiative.
...

DAW AYE
Amarapura Resident & Workshop Participant

RAYMOND
Upper Myanmar Network Coordinator, 

Doh Eain

MAY PHONE
Co-founder & Counsellor, ADORE

ငလျင်​ြကီးဟာ �န်မတို့ ဘဝ​ေတွအ​ေပါ် ​ြပင်းထန်တဲ့
သက်​ေရာက်မ​ေတွ အများ​ြကီး�ိခဲ့ပါတယ်။ အ​ေ​ြခအေန​
ေတွ အများ​ြကီး ုတ်တရက် ​ေ​ြပာင်းလဲသွားခဲ့ရသလို ဒီ​ြကား
ထဲမှာ အချင်းချင်းိုင်းပင်းကူညီမနဲ့ ြကြံ့ကံ့ခံိုင်မ​​
ေတွကို သင်ယူခဲ့ရပါတယ်။ ရပ်�​ေဒသခံ​ေတွအ​ေနနဲ့
လည်း အခုအချိန်အထိ ုပ်ပိုင်းဆိုင်ရာအ​ြပင် 

စိတ်ပိုင်းဆိုင်ရာအရပါ ​ြပန်လည်ထူ​ေထာင်​ေန​ြကဆဲပါ။ 
ဒါ​ေပမဲ့ ဒီအချိန်​ေတွမှာ တစ်​ေယာက်အတွက် တစ်​ေယာက်​
�ိ​ေန​ေပး​​ြကတာ​ေတွ၊ ​ြဖတ်​ေကျာ်ိုင်ခဲ့တာ​ေတွ ​ြမင်ခဲ့ရ​
​ြကားခဲ့ရ​ေတာ့ အများ​ြကီး ခွန်အား​ြဖစ်ခဲ့ရပါတယ်။ 
ဒီအတွက် လိုအပ်တဲ့​ေထာက်ပံ့မ​ေတွ​ ေပး​ေနတဲ့ ဒို့အိမ်ကို 
​ေကျးဇူးအများ​ြကီးတင်ရသလို �န်မတို့ ADORE 
အ​ေနနဲ့လည်း စိတ်ပိုင်းဆိုင်ရာ ​ေထာက်ပံ့မ​ေလး​ေတွေပး
ိုင်တဲ့အတွက် ဝမ်းသာရပါတယ်။ ဒီလိုမျိး လက်တွဲလုပ်​
ေဆာင်ဖ့ုိ အခွင့်အ​ေရး​ေတွအတွက် ​ေကျးဇူးတင်မိပါတယ်။

...
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အသိအမှတ်​ြပမ အသိအမှတ်​ြပမ 
ဒီစာအုပ်ကို ဒို ့အိမ်က ထုတ်​ေဝ​ြပီး 
အခမဲ့ ​ြဖန့်​ေဝထားပါတယ်။

​ြကီး​ြကပ်သူ ​ြကီး​ြကပ်သူ 
​ေအာင်​ေဇာ်ပိုင်၊ ​ြငိမ်းဇာသွယ် 

အဓိက ပါဝင်ဖန်တီးသူများအဓိက ပါဝင်ဖန်တီးသူများ
မချိသဲမာ
မ​ေစာမိုးမိုး​ေအး
မမျိးပပခိုင် 
မနန်း​ေကျာ့ခိုင် 
မခင်​ြမတ်သူ​ေအာင် 
မမွန်မွန်ချိ
မခက်ခက်ခိုင် 
မှင်းစု​ေအာင် 
ဦးလှ​ြမင့်သိန်း
​ေဒါ်စန်းစန်း​ေဝ 
ေဒါ်ဝင်း
မစု​ြမတ်ခိုင် 
ေဒါ်သီတာမိုး
​ေဒါ်သ�ာမျိး
မဝင်းဝင်း​ြမတ် 
မစိုးစိုး​ြမတ် 
မ​ေအး
မသူသူ 
​ေဒါ်ခင်စမ်း​ြကည် 
ဦးထွန်းေ၀ 
​ေဒါ်မိုး
ဦး​ေသာင်း​ေ‌ဌး
ကို​ေကျာ်စွာလင်း

မှတ်တမ်း�င့် ဘာသာ​ြပန်မှတ်တမ်း�င့် ဘာသာ​ြပန်
ြငိမ်းဇာသွယ်၊ ​ြဖိးဇာဏီ 

ပူး​ေပါင်းပါဝင်သူ ပူး​ေပါင်းပါဝင်သူ 
ADORE

ဒီဇိုင်း�င့် ဓာတ်ပုံဒီဇိုင်း�င့် ဓာတ်ပုံ
စိုးလွင်

တည်း​ြဖတ်သူ တည်း​ြဖတ်သူ 
သူရိန်​ေအာင် 
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